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ïI éÔm! 
Çré Rudram 

ANUVÄKA 10 

Mantra 4 

m&/fa nae éÔae/t nae/ my?Sk«ix ]/yÖI?ray nm?sa ivxem te, yCDœ< c/ yaeí/ mnu?ray/ 
je ip/ta td?Zyam/ tv? éÔ/ à[I?taE .4. 

måÞòä no rudroÞta noÞ maya×skådhi kñaÞyadvé×räya nama×sä 
vidhema te| yacchà caÞ yoçcaÞ manu×räyaÞje piÞtä tada×çyämaÞ tava× 
rudraÞ praëé×tau (4) 

måòä – (bless) with happiness; naù – us;  rudra – O Lord 
Rudra; uta – further, naù – us; mayaù – the ultimate 
happiness; kådhi – give; kñayadvéräya – to the one who is 
capable of eliminating the enemies; namasä – with salutation; 
vidhema – we offer worship; te – to you; yat yacchà ca – 
that happiness (born of objects); yoù ca – the ultimate 
happiness;  manuù – manu; äyaje – gained;  pitä – our father; 
tad – that; açyäma – may we gain;  rudra – O Lord Rudra; 
tava praëétau – when you were  pleased. 

O Lord Rudra, bless us with happiness, the ultimate 
happiness.  Offering salutation, we worship you with praises; 
you, who can eliminate the enemies within.  May we gain 
happiness in the world of possessions as weell as the true 
happiness (born of freedom), which (happiness) Manu, our 
ancestor, gained when you were pleased. 

He rudra måòa – O Lord, bestow happiness on us.  It is not that 
easy to make another person happy.  We pray to Bhagavän to help 
us in our efforts to help others being happy.  Naù mayaù kådhi, 
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grant us the ultimate happiness.  Only when the mind is 
relatively happy, can it gain the ultimate sukha born of 
freedom.  Bless us with those situations that will give us 
antaùkaraëa çuddhi, purity of the mind. 

Suppose one has incurred a lot of päpa, can the Lord grant 
mokña sukha to that person?  Yes, the Lord is  kñayadvéra, 
one who removes päpa , the inner enemy and grants sukha. 
When a person feels unfit, then he or she prays to the Lord— 
he rudra tubhyaà namasä vidhema (paricaräma), we pray 
to you with complete surrender.  You are kñayadvérä, give 
us all forms of sukha and the final mokña sukha. 

Naù pitä manuù äyaje  - Every kalpa has a manu.  Manu is 
a generic term meaning  dharma adharma çäsana kartä, one 
who sets dharma and adharma.  Mänava is a word derived 
from manu alone.  Our manu is Vaivasvata Manu.  The one 
who is muni, a thinkler, is also called manu, derived from 
the root man, to think.  Or, Manu is my father who had 
handed over to me the Vedic culture.  Manu gained both 
the  viñaya sukha and mokña sukha only in the wake of your 
blessing alone, tava praëétau. 

Asmäkaà pitä can also to be taken as Brahmaji.  He became 
Brahmaji or Hiraëyagarbha because of your grace alone.  His 
pürëatva includes bhoga and apavarga. Tat sarvam vayaà 
he rudra açyäma – By your grace, may we gain all that you 
gave to Manu, Brahmaji.  Our ancestors had gained all this 
because of your grace.  O Lord!  By your grace lert me also 
gain the saàsära sukha and mokña sukha. 


